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BU ITTTATOJIA B PYCCKHUX I ITOJIbCKUX IOPMIAMYECKUX TEKCTAX

B crarbe Ha MaTepasie OPUANIECKIX TEKCTOB (@ TaK>Ke IOCIOBMUIL) Ha IIOTIbCKOM U PYCCKOM 5I3bI-
KaX pacCMaTpUBAETCA CeMAHTUKA M (YHKIMOHMPOBaHNE I7Iar0NI0B COBEPIICHHOTO Y HeCOBepIIeH-
HOTO BIJja. YCTAHOBJIEHO, YTO II0 CPAaBHEHMIO C HMOJIBCKUM (HO B IIOJIbCKOM Yallle, YeM B YEIICKOM)
B PYCCKOM sI3bIKe MHOTOKpATHbIE [IeIICTBUS TOPas3fo dalle 0003HAYAIOTCS I/IAr0OIOM HeCOBepIIeH-
HOTO BUJA, YTO IPYHATO OOBACHATh HPOTOTUIINYECKON CEMaHTMKON IIeIOCTHOCTY 3allafHOC/IA-
BAHCKOTO COBEpIIEHHOTO BUJjA VI BPEMEHHOIl ONpeleIeHHOCTI BOCTOYHOCTABAHCKOTO COBEpINeH-
Horo Buja. OgHAKO CpaBHEHMe TeKCTOB 3aKOHOB, PAaBHO KaK U IIOC/IOBULI, BBIABUIIO, YTO B PYCCKOM
A3BIKE YIOTPeO/IACTCA COBEPIICHHBIT B, B HAIIATHO-IPUMEPHOM W/IM KPaTHO-IIADHOM 3HAYeHWI,
a B IIOJIbCKOM fA3bIKe 3aKOHBI (POPMYIMPYIOTCHA C MUCIONb30BaHMeM (OPM HECOBEPILICHHOTO B
(ecrmut mo-pyccKu BMECTO JIMYHOI (GOPMBI MICIIONB30BAHO OTIIATO/IBHOE MMsI, COBEPIICHHBDII BIJ BbI-
paxkeH GOpMOIT 3aBMCUMOTO NIPUYACTNA). YKa3aHHBIe PasInNuysA HOOYK/JAlOT K IOBTOPHOMY BHM-
MaTeTbHOMY aHA/N3Y TPaJUIIMOHHON TOUKM 3peHMsA Ha IPOTOTUINYECKIE YePThl CEMAHTUKN BUA
B BOCTOYHOI1, 3aIIafHOI ¥ IIPOME)KYTOUHOII 30HAX CTIaBSIHCKOTO apeana. bubmuorp. 8 HasB. Ta6r. 1.

Kntouesvie cnoea: BUJ, I1arona, pPyccKuil A3bIK, MONbCKMIT A3BIK, IOPUAMYECKMe TeKCThI, MHOTO-
KpaTHbIe JIeliCTBIUA, I[eTOCTHOCTD, BpeMEeHHas OINpefleNIeHHOCTb.

Marek Lazitiski

University of Warsaw
Krakowskie Przedmiescie 26/28, 00-927 Warsaw, Poland
M.Lazinski@uw.edu.pl

VERBAL ASPECT IN RUSSIAN AND POLISH LEGAL TEXTS

The fact that habitual actions are much more often expressed by imperfective verbs in Russian than in
Polish and in Polish much often than in Czech is usually explained by invoking temporal definiteness
as the semantic prototype of the perfective aspect in the East-Slavic zone and totality as the semantic
prototype of the perfective in the West Slavic zone. However, Polish legal texts and codices as well as
proverbs are much often formed with imperfective verbs, whereas Russian codices and proverbs use
perfective verbs in habitual-pair construction or exemplifying meaning (when Russian uses a verbal
noun instead of personal verb forms the perfective aspect is expressed in a dependent participle form).
These differences in the use of aspect require a re-analysis of prototype semantic features of the aspect
in the West-Slavic, East-Slavic and transitional zones of the Slavic languages. Refs 8. Table 1.

Keywords: verbal aspect, Russian, Polish, legal texts, habitual actions, totality, temporal definite-
ness.
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1. BBemenne

O6DeKTOM TIpefICTaBIAEMOrO UCCTIEOBAHNA ABIACTCA UHTEPIIPETALNA I7TaTOTbHO-
ro BUJA B IOPUAMYECKNX TeKCTaxX. B Xofie MccmenoBaHys A OMMPach Ha COOOPasKeHNs,
CBsI3aHHbIE C aCIIEKTOJIOTMEN, a He C IOPUCIIPY/IEHIEN; MaTepUaIoM UCCIeNOBaHM TI0-
CILY KW IOPUINYECKIE TEKCTDI, IIOCKO/IbKY MMEHHO OHM Ial0T BO3MOYKHOCTD aJipecary
(4mTaTeNI0) MHTEPIIPETHPOBATDH BUIOBYIO IIPMHA//IEKHOCTD I7Iar0/a KaK MHQOpMAIio
0 COOBITUITHOI MV HECOOBITUITHOI CYLIHOCTY pacCMaTpUBaeMoli curyaruu'. B rekcrax
MaHHOTO >KaHPa KPaeyrolbHbIM KAMHEM OKa3bIBaeTCS MHTEPIIPETALINA I71aro/ia HeCOBep-
menHoro Buzia (HCB) kak 0603HavaoIero MHOrOKpaTHO-9K3MCTEHIIMATbHOE COObITIE
VIV TIpeie/TbHYI0 TONBITKY. I10obcKime KomeKch 63 orpaHndeHnit JOMyCKA0T TaKyIo MH-
TEPIPETALNI0 HECOBEPIIEHHOTO B IA:

(1) Kto zabija czlowieka ze szczegolnym okrucieristwem <...> podlega karze pozbawienia
wolnosci na czas nie krétszy od lat 12 <...> (ct. 1482).

B poccuitckoM YromoBHOM KofieKce GaKT COBepIIeHNs IPeCTYIUICHN BhIPaXKaeTCs
(b opMoiT IpUYACTIA COBEPIIEHHOTO BUIA B COYETAHUY C OTITIATONbHBIM MIMEHEM, KOTO-
poe COOCTBEHHO U Ha3bIBAET 9TO MIPECTYIICHME:

(2)  Ybuiicmeo <...> cosepuierroe ¢ 0co60li Hecmokocmvlo <...> HAKA3LIBAEMCS -
wieHuem c80000v1 HA CPOK 0m 60comu 00 08aduamu <...> (YTONIOBHBIN KOTEKC
Poccuiickoit @emeparuu 1996, ct. 105).

B opunmanbHOM pycckoM IepeBofie IOMbCKOTO KOfIeKca MOIbCKas I1aroibHast pop-
Ma HCB 3ameHseTCs Ha pacuIeHEeHHBIN IPeAUKaT, COCTOSINIL 13 OTITIaTOJIbHOTO MMEHN
U INYHON (POPMBI IPUYACTSI COBEPIIEHHOTO BIA:

(3)  Tuuyo, cosepuiusuiee youiicmeo uenoseka ¢ 0co60li JecmoKocmpio <...> Noonexmum
HAKA3aHUI0 TULULeHUeM C60000bl Ha cPoK He meHee 12 nem <...> (PepepanbHbIii mpa-
BoBOII mopra: http://www.law.edu.ru/, gocryn 2010, gansure: OIIIT)%

CoBpeMeHHast pOPMYIMPOBKA YTOTOBHOTO KOJIeKCa OTKA3bIBAETCSI OT OTIIATOJIbHO-
IO CyIECTBUTE/IBHOTO KaK IOIJIEXKAIIETO B IIPEMIJIOXKEHNN, HO €llle B YTOJIOBHOM KOJIeKCe
Hwuxomnas Taraanesa 1903 1. moziexxariee ykasplBajio Ha JINIIO — TO €CTh Ha BMHOBHOTO.

(4)  BumnosHmwbiii 6 ybuiicmee HAKA3bLIBAEMCSA KAMOP2OU HA CPOK He HUxMe B0CLMU Jiem
(cT. 453).

Tak, oTIIaronbHOE MMs YOULicME0 TO3BOJIACT HATh OFHO3HAYHYIO MHTEPIIPETALINIO
BIJIOBOJI CEMAaHTMKH, €C/IM OHO JOTIOJIHEHO IPMYACTMEM COBEPLIEHHOTO BUAA:

(5)  BumnosHviii 8 ybuiicmee, y4uHeHHOM NpU npesvideHUU npedesos Heobxo0uUmoL 060-
pOHbI, Haka3vieaemcs <...> (CT.459).

! 51 ucronp3oBan OPUAMYECKUIT aHAIN3 YHOTpeOIeHNA BUJjAa B IIOIIBCKOM YIOJIOBHOM KOJeKCe:
[Jozwiak].

2 3pech u ganee ucnonbayercs Teket Ustawa z dnia 6 czerwca 1997 r. Kodeks karny.

3 TlepeBop LMTATHI JaeTCsI B IpUMepe 3.

* Hano 06aBuTb, YTO IIePEBOJ, Ha caifTe ¢ TeX IOp M3MEHWICA. BMecTo «IMIo, coBeplIMBILIee
yOUIICTBO» CETORHS HEICTBYeT OYKBa/IbHBII IIEPEBOR C IIONBCKOTO sI3bIKA: «KTO y6uBaer». OpHAKO
B HAaCTOAILEM aHanu3e Mbl Mcnonb3yeMm mepeopn 2010 I., KOTOpBII BK/IYEH B IIONbCKO-PYCCKUI
IapaJuleNbHBI KopIryc Bapurasckoro yamsepceurera (http://pol-ros.polon.uw.edu.pl/).
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2. Crienipyika popMyIupOBKY 3aKOHOB B Pa3HbIX IOPUANYECKUX TPARULIMAX

BrisBNIeHHOE COOTHOIIEHME MONMBCKOTO HECOBEPUIEHHOTO BUMA M PYCCKOTO COBEp-
IIEHHOTO, KOHEYHO, He a0COJII0THO, TIOCKOIbKY MO>KHO HAITU CTaThy, CGOPMYINPOBAH-
HbIE C UCTIO/Ib30BaHNeM (HOPM KaK COBEPIIEHHOTO, TaK 11 HECOBEPIIEHHOTO BI/a Ha 000-
ux A3bIKax. Ho B TOI 4acTy KOfieKca, KOTopas MepednciisgeT efHIYHbIe IIPecTyIIeHN,
pasmmuysA Hamuio. Mofenb yCIOBHOTO IPUAATOYHOrO (KaK B IpuMepax 6 1 7) B IONb-
CKOM f3bIKe TPaJIMI[MOHHA:

(6) «Kt0 menaer X, momiexXnuT HakasaHmio Y».
(7)  «Kro memaer X, coBepiuaer mpectymenue Z. [Ipectynnene HOfIeXUT HaKa3aHIIO
Y».

Tax Obu1 Hanmcad B Havase XIX B. YronosHbii kopekce Lapcrsa ITonbckoro (Kodeks
karzacy Krolestwa Polskiego 1818):

(8)  Kto w zamiarze odjecia zycia czlowiekowi dopuszcza si¢ czynu z ktérego Smierc
koniecznie nastepuje, ten zbrodnig morderstwa popetnia (ct.113)°.

Vicroxu maHHOI Mopeny GOpMyIMpOBaHMs 3aKOHA MOXKHO HaiTu yxe B Berxom
n HoBoMm 3aBeTax. 31ech BO3MOXKHBI C/IEAYIONIVe BAPUAHTBI:
* HeCOBEpIIEHHBIIT BIUJ B 000X IIepeBOax:

(9) A ja wam powiadam: Kazdy, kto oddala swojg zZong — poza wypadkiem nierzgdu —
naraza jg na cudzoléstwo; a kto by oddalong wzigt za zZone, dopuszcza sig cudzotéstwa
(Martseit 5:32).

(10) A s 2080p10 8am: KMo Pa3BoOUMCST C HEHOI CB0€I0, KPOMe UMb NPentobo0esTHUS,
mom nodaem eti 10600 nPen0600eiicrnBo6amy; U Kmo HeHUmcs Ha paseedeHHol,
mom npentobooeiicmeyem;

® II0JIbCKMIT HECOBEPIIEHHbIN BUJI U PYCCKUIT COBEPILEHHbIIL:

(11)  Powiedziat im: Kto oddala zZong swojg, a bierze inng, popetnia cudzotéstwo wzgledem
niej (Mapxk 10:11).

(12)  Ow cxasan um: Kmo pas3sedemcs ¢ JHeHOKW C60er0 U HeHUMCS Ha 0py2oti, mom npe-
no6odeticmeyem om Hee;

® COBEpLICHHBIN BUJ B 000UX sA3bIKAX:

(13)  Lecz jesli cig kto uderzy w prawy policzek, nadstaw mu i drugi! (MatBeit 5:39).

(14)  Yoapusuiemy mebs no usexe noocmasy u opyzyo.

YronosHblit Kofiekc Pecrry6nuku ITonbium 1934 1. (KOTOPBIIL, HECMOTPS Ha IOIATY-
4ecKue 00CTOATENbCTBA, M0 CTUIIO U COLePXKAHMIO JIET B OCHOBY BCeX IOC/IENYIOLINX)
ObUT co3pmaH AjekcaHpoM MakapeBudeM, I0PUCTOM U3 ObIBIIEN aBCTPUIICKON 4acTu
[Tonpiy, momyyuBmIuM obpasoBaHye B yHuUBepcurerax ABctpun u Tepmanun. Crour
BCIIOMHUTD, YTO YTO/IOBHBIN KofeKC ABcTpo-Benrepckoit nmnepun 1852 r. 6b11 mepe-

> Kro B HaMepeHMV OTHATb Y 4e/loBeKa JXM3Hb JOIYCKAeT MOCTYIIOK, KOTOPOIO HEeM3OeXHBIM
CTIeACTBIEM SIBJIIETCS CMEPThb, TOT COBEpILIaeT IpecTyIUleHne youiicTa. (3mech 1 B falbHENIIeM, eCIu
JHOE He OrOBOPEHO, IPMMEpPhl M3 MCTOYHMKOB Ha IOJIbCKOM A3bIKE IPUBOJATCA B MOEM IIepeBOfie
U COXPAHAIOT apaMeTPhl BUJJOBBIX IJIArONbHBIX GOPM B TeKCTe opurnHana. — M. /L)
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Be)léH TaKVM 06pa30M, 4TO B IIO/TbCKOM TEKCTE, KaK IIpaBN/IO, BCTpeYaINCh (1)0pr1 HeE-
COBEPLIEHHOT'O BIJa, TOrAa KaK B YEIICKOM II€EPEBOJE — q)OprI COBEPLIEHHOT'O BIJaA.

(15)  Wer um seines Vortheiles willen eine fremde bewegliche Sache aus eines Anderen Besitz,
ohne dessen Einwilligung entzieht, begeht einen Diebstahl (ct.171).

(16)  Kdo pro sviij uzitek cizi movitou véc z drZeni nékoho jiného bez jeho ptivoleni odejme,
dopusti se krddeze.

(17)  Kto dla swojej korzysci zabiera cudzg ruchomo$¢ z posiadania drugiego bez tegoz
zezwolenia, popelnia kradziez.®

Kopexc Tepmanckort VMimnepun 1871 1. (Strafgesetzbuch), koropelit neiictBoBan B 3a-
nagHoli [lonpuie go nspganua xogekca Maxkapesnua, 6bUI M3JAH MO-TIIO/IbCKN B 1925 T. —
U OIIATD K€ C IIPEMMYILeCTBEHHBIM YIOTpeO/IeHMeM I7Iar0/I0B HeCOBEPLIEHHOTO BUJiA:

(18)  Wer vorsitzlich einen Menschen todtet, wird, wenn er die Todtung mit Uberlegung
ausgefiihrt hat, wegen Mordes mit dem Tode bestraft (ct.211)’.

(19)  Kto umyslnie zabija cztowieka, ten jesli zabicie wykonal z zastanowieniem, ulega za
morderstwo karze Smierci.

B vemckux Kopekcax, cormacHo Tpaguuny nepesoga ABcTpo-BeHrepckoro 3akoHa,
U TIO Cell [IeHb MpeobIaiaeT COBEPIEHHBII BUT:

(20)  Kdo jiného vimysiné usmrti, bude potrestan odnétim svobody na deset az patndct let.
(Z4kon ze dne 8. ledna 2009 trestni zikonik, cT.219)8.

To, 4TO MHOTOKpaTHbIE COOBITHSI 0003HAYEHBI COBEPIIIEHHBIM BIJOM TAKXKe B Uelll-
CKOM YTOJIOBHOM KOJIeKCe, He BbI3bIBaeT yAVBIEHM, TaK KaK MO-YEIICKM ITIaTOJIbl CO-
BEpIIEHHOTO BJJ]a YAaCTO MMEIOT 3HadeHMe IOBTOPeHMs elicTBuA. COITTacHO Teopum
Ouxn [Dickey], derickuii 1 B 1je/IOM 3ariaffHOCTaBHCKIUI COBEPIIEHHbI BUJ BBIpaXKaeT
1enocTHOCTD (totality) u 9acTo coxpaHseTcss B MHOTOKPATHOM 3HaueHMu. Iy1aronpHble
(hOpMBI COBEPIIIEHHOTO BMfA TPE0OIaaloT ¥ B XOPBATCKOM KOJeKce:

(21)  Tko ... ubije drugu osobu... kaznit le se kaznom zatvora... (Kazneni zakon 2012,
cT.90)°.

Pyccxuit coBepiieHHBIN BUA BbIpaXkaeT IPeXK/e BCEIrO BPeMEeHHYIO OIIPee/IeHHOCTD
pevictBusA [Dickey], a MHOrokparHble CUTYalL[uy KaK Heolpeje/leHHble 0003HaYeHbl, KaK
IIpaBNJIO, HECOBEPIIEHHBIM BrioM. [ToBeneHne Bujja B MHOTOKPAaTHOM 9K3VCTEHIMATb-
HOM YIIOTpeO/IeHNN B PYCCKUX I0PUANYECKIX TeKCTaX Kak OyTo Obl IPOTUBOPEYNT TEO-
pUY pa3nudysa MEX/y CHCTeMaMU IJIaTOJIbHOTO BY/a B 3aIIaJHBIX ¥ BOCTOYHBIX C/IaBSAH-
CKUX SI3bIKaX.

Ionbckmit A3bIK, KOTOPBIN 3aHMMAET IIPOMEXYTOUHOE ITOJIOKEHe MeXXY 3aIlafHO-
U BOCTOYHOC/IABSHCKOJI BUJJOBBIMM 30HaMM, HOIIyCKaeT yHOTpeO/lIeHne COBepLIIeHHOTO
BIJja KAK MHOTOKPATHOTO Yallle, HeXKeM PyCCKUI, OHAKO peXKe, 4eM denrckmit. [louemy

¢ Kro B CBOIO [10/Ib3y OTHUMAET IYXKYI0 COOCTBEHHOCTD 113 BIaAEHIS JPYTOro /niia 6e3 paspelie s
9TOrO JINIIA, COBEPIIAET BOPOBCTBO.

7 KTO yMBILIEHHO yOuBaeT deI0BeKa, eCIM OH COBEPIINI yOUIICTBO C YMBICTIOM, TOT OymeT 3a
ybuitctBo (HeM. Mord) Haka3aH CMEpPTBHIO.

8 Kro gpyroe nmuio c HamepeHneM ybbeT, GyzeT HakasaH JIIeHNeM CBOOOIBI € HeCSTH [0 IATHAALATH
JIeT.

? Kro (...) ybwet gpyroe nmuio (...) 6ymeT HakasaH ILIEHEM CBOOOLBL. . .

202 Becmnux CIIOI'Y. A3vik u numepamypa. 2017. T. 14. Bown. 2



K€ B YTONOBHBIX KOZE€KCaX IPONOPLMM NPOTUBONONOKHBI? IIpn4nHO HETUIIMYHOTO
yHoTpeO/IeHns: COBEPIICHHOT0 MHOTOKPAaTHOTO BUJia B PYCCKUX IOPUAMYECKUX TeKCTax
ABJIAETCA CTPeMJIEHNE K OJHO3HAYHOCTH, KOTOPO€ MMEET L[e/IbI0 MCKIIOYUTD IIPefiesb-
HYI0 MHTepIIpeTallMi0 HeCOBEPIIEeHHOTO BUA.

B nonbckoit Tpagyunum Takoit onacHocTu Het. TonkosaHue npasa B Ilonbite npep-
MVCBIBAET COOBITUMIIHYIO MHTEPIPETALMIO IIar0/Ia HeCOBEPIIeHHOrO BUfia 3-TO jIMIa
HacTrosero speMeny. CoBeplIaeT IpecTyIJIeHMe M HOAIeKUT HAKa3aHUIO TOT, KTO
IeICTBUTEILHO YOUI WIN YKpal — XOTS B KOAEKCe HAINCAHO: YOMBaeT WM Kpafer.
[Tonbckue 3aKOHBI M36€raloT YIOTpeOIeHNs I1aroa B 3-M JIMlie COBEPIIEHHOTO BUAA
IIpe3eHca, KOTOPbIl B CEBEPOCIABAHCKMUX A3BIKAX IPEXJI€ BCETO acCCOLMMPYETCA CO
3HavyeHMeM Oynyuiero. OmaceHye MHTEPIPETALM KaK OyyIiero BpeMeH! B OIbCKOM
Cu/IbHEe, 9YeM OIlaceHMe IepenyTaTb OGHOKPATHOE I MHOTOKPaTHOE 3HAYeHNA.

3. CemaHTMKa BHUIa B 3alIaJHO- 1 BOCTOYHOC/TIABAHCKOM ape€anax 1 9YaCcTHbI€ 3HAYEHUA
BUJA B 3aKOHAX U ITOCIOBUIIAX

CeMaHTUKy Bujia B KOJleKCax HaJi0 aHaIM3MPOBATh Ha (POHE OOMXONHOTO SA3BIKA,
B YaCTHOCTH, TOCTOBHUIL. [TocmoBuIfE! IO hopMe MOXOXKY Ha 3aKOHBI KOTIEKCa, OHU TOXe
OIMCBIBAIOT IpaBWiIa QYHKIVOHNPOBaHMA Mupa. [laxke B 00MXOZHOM MONIBCKOM fA3bIKE
npemioxenns tumna (22) Bcrpevaorcs B 15 pas vaie, yem (23):

(22)  Kto [rmarom HeCOB. HACT. 3 NUIa, €. YMCIa] ten [T71aro/m HECOB. HACT. 3 JIUIA, €. YIC-
na] (B HanmonanpHOM Kopiryce nonbckoro sasbika (NKJP, http://nkjp.pl/) 320 xox-
IEeHmit);

(23)  Kto [rmaron coB. 6yx. 3 nuia, en. uncial, ten [rmaron coB. 6yzn. 3 nnia, en. 4ncial
(8 NKJP 24 Bxoxmenns ).

B HannmonanbHoM Kopiryce pycckoro sasbika (HKPS, http://ruscorpora.ru/) mpepo-
>KeHms Tuma (24) GukcupyroTcs TonbKo B 3 pasa varie, 4eM (25):

(24)  Kmo [rmaron HecoB. HACT. 3 NUIIa, €fI. YMCIa], mom [I/1aro/n HECOB. HACT. 3 JINIIa, efl.
uyncna)] (B HKPS 238 Bxoxxmenmuin);

(25)  Kmo [rnaron cos. 6ya. 3 muua, ef. ducnal, mom [rmaron cos. Oyg. 3 nmuia, ex. 4ncial
(B HKPA 85 BXO>KmeHMii).

[TpepnoxkeHus1, ONMCbIBaeMble MOAENbIO (22), B HONBCKOM SI3bIKe OCOOEHHO TUIINY-
HBI /151 TIOCIOBMAIL:

(26)  Kto pod kim dotki kopie ten sam w nie wpada.'!
(27)  Kto sieje wiatr, zbiera burze.'?

Bo MHOrux nmocnosuiax (mpumepsr 26, 27) B I/TaBHBIX IPE/IOKEHNAX IPUCYTCTBYET
IJIar0J1 COBEPIIEHHOTO BUJA.

10 Tounsiit 3anpoc B NKJP s rrarona Hecos. Bupa: [orth="Kto|kto”] [pos=fin & number=sg &
aspect=imperf] []{,3} [orth=ten] [pos=fin & number=sg & aspect=imperf]. PaccTosiHue MeXay r/1aromom
B [IPUAATOYHOM IIPEIIOKEHNI U MECTOVIMEHNEM 110/ B IIABHOM IIPEIIOXKEHNN B 060MX sI3bIKaX 3.

I Byks.: KTo mog; keM siMy poeT, TOT caM B Hee IOMajaer.

12 Byks.: K10 ceeT BuXpb, )XHET OypIo.
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(28)  He poti Opyzomy Amy — cam 6 He€ nonaoéuiv.
(29)  Cerowyuii semep nosicHem 6ypio.

@opMbl COBEpIIEHHOTO B/ B JAHHOM cy4ae (28, 29) BbIpaXaoT HAILITHO-IPU-
MepHoe 3HaueHne [boupapko, 1971, c.22; bongapko, 1996, c.114-115], Tunuyaxoe st
PYCCKMX, HO He IOJIbCKMX NTOC/IoBuUL. HecoBeplleHHBIi BU II€PBOIL IJIATO/IbHOI (POPMBI
ompependercs GOpMOIT UMIIepaTBa C OTPUIAHNEM ¥ IPUYACTIEM HACTOSAIIETO BpeMe-
Hu. Ecim aTn peiokeHns npeo6pa3oBarh B U3 bABUTEIbHOE HAK/IOHEHE, MOKHO YIIO-
TpeOUTh KaK COBEpIIEHHBIN, TaK ¥ HECOBEPILICHHBIN BUI: KO ceent/noceem, noiHem.
Taxkas mocnef0BaTeIbHOCTD ABYX AECTBUIL, IIepBOe 13 KOTOPBIX MUMIUIMIMPYeT BTOPOE,
COOTBETCTBYET KPaTHO-IIAPHON KOHCTpyKuyM 1o knaccudukanyuu A. B. bougapko [bon-
mapko, 1971, ¢.201].

HarnagHo-npyMepHble ¥ KpaTHO-IIAPHbIE KOHCTPYKLMM B COBEPIIEHHOM BUE
BCTPEYAIOTCs B IIOJIbCKOM SI3bIKe 3HAUUTE/IBHO peXe, 4eM B pycckoM. OHM 0603HaYaIOT
KOHKPETHYIO CUTYAIVIO KaK BEPOATHYIO (0XKMITAeMYI0 VY HEOXKMIAHHYIO):

(30) Kto widziat i wskaze <...> ten dostanie dukata (Sapkowski. Narrenturm)

(31)  Kmo suden u yxasem, <...> nony4um 0ykam (CarkoBCKuil. «BallHs UIyTOB»).

Juxu [Dickey] momyckaeT coBepIIeHHBII BUJ, IIPU HOBTOPUTEIBHOM yIIOTpebIeHnn
B PYCCKOM $I3BIKE TOJIbKO B KPAaTHO-TIAPHOM VIV KPAaTHO-LIEIIHOM KOHTEKCTe IIPUATOY-
Horo npeptoxenus [borgapko, 1971, ¢.198-210]. ITombckuii, cepOCKUIT 1 XOPBATCKMI
A3BIKM B Teopuu JMKM — IMPOMEXYTOYHBbIE MEXXAY BOCTOUHOIT U 3aIlafiHOI BUIOBBIMMU
30HaMM, IIpUYeM IIOJIbCKUIA elile 6/11Ke BOCTOYHOI MO/ I7Iar0/IbHOTO BUJA, YeM H0XK-
HOC/IaBSTHCKIIE SI3BIKIL.

The Pol pv present is acceptable in habitual-correlative contexts just as in the eastern
group. In some contexts and/or for some speakers the pv present can be acceptable in simple
main clauses as well unlike he eastern group [Dickey, p. 68];

...the network of the pv in Pol and SC has a radial structure. In Polish, the central pro-
totype of the pf is temporal definiteness, but there is an associated component of totality
[Dickey, p.70].

91O yTBep>K/ieHMe He IPefICTaB/IAeTCS BEPHBIM I10 OTHOILEHNIO K KPATHOMY YIIOTpe-
671eHMI0 COBepIIeHHOTO Buja. I10MbCKIIT A3BIK JOIYCKAET ero B KOPPETATUBHBIX KPAaTHO-
MaPHBIX KOHCTPYKIUAX JaKe B MEHbIIIeN CTelleHH, 4eM pycckuil. YacToTa coBeplieHHOTO
BIJIa OKa3bIBA€TCs He NMPSMO MPONOPLMOHAIbHA TPOTOTUIINYECKON IIETOCTHOCTY B €T0
ceMaHTHKe. [[e/IOCTHOCTb COOBITVS XOPOLIO COXPAHAETCS I B MHOTOKPATHOM 3HAYeHNUN
HECOBEpIIEHHOTO BU/A, KOTOPBI OOBIYHO MCIIONb3YeTCA B KPATHBIX KOHCTPYKIIVIAX,
ec/y OHM 0003HAYAIOT KaKue-HIOYAb 3aKOHOMEPHOCTH, IIPABI/IA VIV 3aKOHBI >KU3HIL.
VIMeHHO 3TO U ABNAETCA INTAaBHOI IPUYIMHOI TOTO, 9YTO B MOTbCKMUX KOZIEKCAX, pABHO KaK
U B TIOC/IOBUIIAX, OTJAETCA IPEIIOYTeHMe [71arojlaM HeCOBEPIIEHHOTO BUJIA.

EcTp fipyrue npm4mHbL: 9TO BTOPMYHbIE IPU3HAKY COBeplIeHHOro Bupa. Ilonbckme
[71aro/Ibl COBEpIIEeHHOTO BUJA, TaK >Ke, KaK ¥ ClIOoBaljK/e, B KPaTHOM KOHTEKCTe 4acTo
0003HaYAI0T HEOXKMTAHHOE VWM JjaXKe HeXKeaTelIbHOe IelICTBIE:

(32)  Zawsze sig spoznie na ten autobus [IleTpyxmHa, c.72].
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HecMmoTps Ha TO 4YTO COBEpILIEHHBIN BIJl, KOHEUHO, HE BCErfla HeCeT CKPBITYIO OLleH-
Ky HeXe/IaTeJIbHOCTM, IOPUANIECKNIT TEKCT HO/DKeH M30eraTb He TOIBKO CKPBITBIX Olje-
HOK, HO ¥ aCCOIIMAIINIA.

4. IlpepenbHble 1 HENMpeeTbHbIE ITarOIbI

bonbuas yacTh I71aronos, NpUBEIEHHBIX BhIIIE B IIPUMEPAX U3 KOJEKCOB, IPUHA/I-
JIeXUT TUITy achievement u 06pasyeT ONIIO3NMLINY THUIIA HeCOBEPIIEHHbIe/ MHOTOKPATHBIE.
EcTp B KOflekcax 1 He60/bII0e KONMMYEeCTBO I71aronoB accomplishment (onmosuiym Tuma
7106UMb/notimams), ¢ KOTOPHIMM IOPUCTAM He IPOCTO CIIPaBUTbCA. 3aKOHOJATeNN He
JIMHTBYICTBI U HE BIIOJIHE OCO3HAIOT PasHUIly MEXJY IJIaro/laMy COOBITHS U IOIBITKIL.
B pycckoM mepeBopie OIbCKOTO 3aKOHOIONOXKEHNSA O IIOACTPEKATETbCTBE, B YaCTHOCTI,
OCTaJICA HECOBEPIIEHHBIN B

(33) Odpowiada za podzeganie, kto chcgc, aby inna osoba dokonata czynu zabronionego,
naktania jg do tego (cr. 18)

(34) ...omsemcmeenHocmuy 3a NOOCMPeKAMenvbcmeo NOONEHUM NUUO, KOMopoe, ice-
J1asT, 4mobvl 3anpeujertoe 0esitHue co8epUIUno Opyzoe U0, CKIIOHTem e20 K dmomy
(@IIII).

31ech BO3MOXKHA U OYKBa/jbHas MHTEPIpPETALUs: MOMTKUT HAKa3aHMUIO TOT, KTO
CKJIOHAJL, HO He CKJIOHWI B poccniickoM YrolIoBHOM KOfeKce [eMCTBUA MOACTPEeKaTe LA
OTIpefeIAITCS PV MOMOIIY I7IarOIbHOM (POPMBI COBEPIIEHHOTO BI/A.

(35) Hoocmpexamenem npusHaemcst UKo, CKIOHUBULEE OPY20e TULO K COBEPULEHUIO Npe-
cmynnenus (YronoBHblz Kofieke Poccuiickoit @egepanuu 1996, ct.33.2).

B yernickom TekcTe 30€Cb TAaK)XE NCITIOJIb3OBAH COBepIHeHHbe/l BUL:

(36)  Utastnikem na dokonaném trestném &inu nebo jeho pokusu je, kdo timysiné (...) vz-
budil v jiném rozhodnuti spdchat trestny c¢in (Zakon ze dne 8. ledna 2009 Trestni
trestni zakonik 2009, ct.24.1).

Ornpepenenusa NOACTpeKaTe/IbCTBA C IJIATOIOM COBEPILIEHHOTO BMJA OJHO3HAYHBI,
XOTsI MBI He BCerya 3HaeM, 4YTO B TOYHOCTY 3HAYNT «X CKIOHWI Y-a chenarb Z». Kak mu-
HYIMYM, 9TO BO3/IeJICTBMe Ha BOJIO Y-a, KOTOPOMY fia’Ke He HY)XHO JieNaTb Z, 4To6b1 X
CTa IOACTpeKaTesieM. B IOMbCKoI MHTepIIpeTaIy 3aKOHA ITOfICTPEKaTeIeM TeopeTiye-
CKM ABJISIETCS U TOT, KTO JINIIb MBbITaeTCA CKJIOHUTD Y-a cfienaThb Z. KOpUCThI yke criopaT
06 9TOM 11, B YaCTHOCTH, TIPUXOMAT K 3aK/TIOUEHNIO, YTO ecu (opma 3-ro nmija Heco-
BepIIEHHOTO BIJA A/ POPMYIMPOBKM 3aKOHA SIB/IAETCS TUIIMYHOI, TO OHA Bcersa 060-
3HaYaeT MHOTOKPATHOCTD JIeVICTBIISA, BBIPAXKAION[ETOCS I7Iar0JIOM COBEPIICHHOTO BUJIA.

(37)  OxpysnHoii cy0 6vl06uHyn npednonoxcetue, 4mo cnoeo naktania ‘cxnowsiem/yeo-
sapusaem’, Ucnonv3osanHoe 6 cmamove 18 napazpag 2, necem 6 cebe yxasanue Ha
obs3amernvivle NOCIEOCTNBUS 6 6Ude 8030YHOEHUS Y NOOCPEKAEMO20 HAMEPEHUS
cosepuiumy 3anpeujertoe 3aKkoHoM OesTHue, HeCMOMPS HA MO, 4mo 6 meKcme 3d-
KOHA UCNONIb3Yem st efIa20l HeCoBeputerH020 8udd. Ima 2nazonvHas opma Ucnosv-
3yemcst 6 Kodekce U 8 Opyeux (HOPMYIUPOBKAX U He Bbl3bleAeH) COMHEHUS 8 HOM,
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umo amu npeonucaHus kacaromcs nocnedcmeuti npecmynnenus™> (IloctanosneHne
BepxoHoro cypa, 21.10.2013, LexPolonica 363960).

IIpexxyie 4eM roBOpUTH O TOM, €cTb 1 B Kopiekce ipyrue raaronpl, KOTOpble MOTYT
BbBI3bIBATb COMHEHMA I0PUCTOB, HA/JO IOCYMUTATD BCE I/IAr0/Ibl COBEPLUIEHHOTO 1 HECOBEP-
1eHHOro Bua®. VIX KommuecTBeHHOE COOTHOLIEHE TIOATBEPXKAAET HAILM IIPEIIONIOXKe-
HIS: B IIOTIbCKOM SA3BIKE 3aKOHBI (POPMY/IUPYIOTCS, IPEXK/Ie BCETO, C IOMOIIBIO ITTar0/Ib-
HBIX (OpPM HecoBepLIEHHOro Byupia. B mombckoM YronoBHOM Kopekce 1277 BXOXKICHMI
JMYHBIX (popM 206 pasHBIX I7IaTO/I0B HECOBEPIIEHHOTO Bujia (32 MCKIIOYEHNEM I/Iaroja
by¢) u Tonbko 151 BXOXKAeHMe 59 pasHBIX IJIar0/I0B coBeplLIeHHOro Bupa. KonmnvecreH-
HBIJI COCTaB KOHKPETHBIX BUIO-BPEMEHHBIX (GOpM JjaeTcs B Tabmmie 1.

Tuéftuua 1. Inaromnsr COBEPUIEHHOI'O Y1 HECOBEPUIEHHOI'O BI/Ja B IIOIbCKOM Yronosaom KOJIECKCe

Bup Hecos. Cos.
Bpema Hacr. ITpom. byn. IIpomr.
JlekceMbl/BXOXKIEHIIS JI B J B J B J1 B
KonuyectBo 194 1223 26 54 10 16 52 135

B ocobennoit yactn Kopiekca (koTopast mepedyciseT NpecTyIUIeHNs M HaKa3aHus)
IJIaTOJIBl COBEPUIEHHOTO BU/ja 0003HAYAIOT He CaMJ IIPeCTYIUIEHN:, @ OOBIYHO aHHY/IN-
pOBaHMe pesy/bTaTa IPeCcTYIUIeHUs KaK yclIoBue M3bexxaHus HakazaHus. B kauecTse
npuMepa npusefeM cT. 258 u ct. 259 Kopekca:

(38)  Kto bierze udziat w zorganizowanej grupie albo zwigzku majgcym na celu popetnianie
przestepstw, w tym i przestepstw skarbowych, podlega karze pozbawienia wolnosci do
lat 3 (cT.258).

(39)  JIuyo, npunumarousee yuacmue 8 0paHU308aAHHOLL pynne U coo0uecmee, uenvio
KOMOP020 ABNAEMCSI COBepUleHIe NPecmynieHutl, NOOLEHUM HAKA3AHUI TUMeHUeM
€60600bt Ha cpok 00 3 nem (PIIIT).

(40) Nie podlega karze za przestepstwo okreslone w art. 258, kto dobrowolnie odstgpit
od udziatu w grupie albo zwigzku i ujawnit przed organem powolanym do Scigania
przestepstw wszystkie istotne okolicznosci popetnionego czynu lub zapobiegl popetnieniu
zamierzonego przestepstwa, w tym i przestepstwa skarbowego (ct.259).

(41)  He noonesxcum Hakazanuro 3a npecmynuemue, ykazanoe 8 cm. 258, nuuo, 006posonv-
HO 0MKA3A6UIeeCs O YHACUS 8 2pynne Umu coobusecmee U packpuisuiee opeary,
3AHUMAIOU4EMYCS PACCTIE008aHUEM NPECTNYNIeH UL, 6Ce CYUsecneeHHble 00CHoAmerny-
CM6a CoBepueHH020 NPeCcynIeHUs UL npedomepamueulee cosepuieHie naaHupye-
moeo npecmynnerust (OIIII).

13 Sad Okregowy wysuwa sugestie, ze stowo ,,naklania” uzyte w art. 18 § 2 kk nalezy rozumie¢ jako
zawierajace wymog wywolania skutku, w postaci wzbudzenia u podzeganego zamiaru popelnienia czynu
zabronionego, mimo ze przepis postuguje si¢ czasownikowa forma niedokonana. Forma taka postuguje
sie przeciez kodeks rowniez w innych przepisach, a mimo to nie budzi watpliwosci, ze przepisy te dotycza
przestepstw skutkowych (urt. rmo: [Jézwiak]).

4 910 Bo3MOXHO B II0/mbCKO-pycckoM Kopiryce Baprmasckoro yuusepcureta (http://pol-ros.polon.
uw.edu.pl/ [Jlasuuckmit, KypaTunk]), B cocTaB KOTOPOro BXONAT IIONbCKIUIT YTOMOBHBIN KOJEKC U €ro
nepesop, u3 PIIIT 2010 .
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[1aro/ibl HECOBEPIIIEHHOTO BI/IA, KOTOPbIe HAa3bIBAIOT IMPECTYIUIEHNS B 0COOEHHOI
vactu Kogekca, — 910 06bIYHO TIpenuKathl dchievement B KpaTHO-TIAPHBIX IIPeIOKe-
Husix. Ho, xpome naklanial, ectp ele HECKONMBKO I/1aro/oB, KOTOPbIe B HMOAXOAIINX
KOHTEKCTaX CIIOCOOHBI 0003HAYaTh Npefie/IbHble IPEeAMKAThl, HAIp.: gromadzi¢ ‘Haka-
IINBath, podrabiaé ‘noppenviBaty’, przerabial, przetwarzac ‘nepepabaTbIBaTh’, przewozic
‘IepeBO3UTY , rozpowszechniaé ‘pacipocTpaHsaTy, zbierad ‘cobupatn’.

Oun, B otmnune ot naklanial, He BBI3BIBAIOT COMHEHUIT IOPUCTOB HACYET aKI[MO-
HaJIbHOV XapaKTEPUCTUKN JENICTBUA.

[TapameTpryecKkre MpPeNUKATHl ITOCTENEHHOTO YBEINMYEHUsI COBOKYITHOCTIH:
gromadzi¢ ‘HakaImBarh), rozpowszechniac ‘pacripocTpanaTh — faxke B GopMe HecoBep-
IIEHHOTO BY/ja 0003HAYAIOT JOCTIDKEHE IPOMEXYTOIHOTO mpefena (KTO HaKaIrInBaeT,
TOT YTO-TO y>Ke HaKOIINII).

(42)  Kto, bez wymaganego zezwolenia lub wbrew jego warunkom, wyrabia, przetwarza,
gromadzi, posiada, postuguje si¢ lub handluje substancjg Ilub przyrzgdem
wybuchowym... (c1.171).

(43)  JIuyo, komopoe Ge3 mpebyemozo paspeuieHUs Ul 6 HApyuieHue e2o YCrosuti Useo-
masnueaem, nepepabamviéaem, Hakanausaem, obnadaen, nNoaL3YemMcs U mopey-
erm 83pPbLBHAMbIM BeUeCc8oM UM 83pbleHbIM ycmpoticeom. .. (PIIIT).

[pyrue mpenenpHble I71arojibl, KOTOpble 00O03HAYAIOT HEIICTBUS, HAIpPaB/IeHHbIE
Ha KOHEYHBIIl IIpefies, KaK przetwarzal ‘mepepabaTbiBaTh, przerabial ‘TiepenenbiBaTh,
podrabia¢ ‘ionnenpiBaTh, B COCEACTBE C IIAr0NIaMu dchieverment Tak>Ke MOTYYAIOT OFHO-
3HAYHO COOBITUITHYIO MHTEPIIPETALINIO:

(44) Kto <...> uszkadza, ukrywa, przerabia lub podrabia protokoly lub inne dokumenty
wyborcze... (ct.248.3).

(45)  JTuyo, komopoe nospexcdaem, yxpoieaem, nepedenviéaem unu nooddenvieaem npomo-
Kot unu opyzue usbupamenvroie dokymermot (OIIIT).

(46)  Kto pienigdz, inny Srodek platniczy lub dokument okreslony w § 1 puszcza w obieg albo
go w takim celu przyjmuje, przechowuje, przewozi, przenosi, przesyta albo pomaga do
jego zbycia lub ukrycia... (ct.310).

(47)  /Tuyo, komopoe nyckaem 6 obpaujeHue OeHeIHbvili 3HAK, UHOe JeHeHHOe cPedcneo
unu 00KyMeHm, yKasanuvlii 6 § 1, unu ¢ maxoti yenvio e2o NpuHUMAem, Xpamum,

nepeeosum, nepebaem, omnpaszz}lem Uunu nomoeaem 6 e2co C6bll’l’l€ unu prbtmuu...
(PIIII).

5. Utorn

PesromMupyst HalM pacCy)X[eHus, CKakeM CrIefylollee: IOMbCKIe U PYCCKue KO-
OEKCbl UMEKOT CyII_[eCTBeHHbIe pas3nmmanAa B rpaMMaTNY€CKOM O(bOpMHeHI/H/I. LITO6])I 3TO
00BSACHUTD, HEOOXOAMMO YKa3aTh HECKONbKO HPUYMH. PacXox/jeHNs B IOPUAUYECKNX
TpaguyAaAx OCTaBVM B CTOPOHE, M HaJoO y,[[eHI/ITb BHYIMaHNE B OTHE/IbHOM HOPUC/INHI-
BUCTMYECKOM aHamm3e. UTo KacaeTcsl [paMMaTUKH, TO I0PUANIECKIe TEKCTHI KaK OyATO
IIpOoTMBOpEYAT O6]J_U/IM IIpaBUIaM COITIOCTaBUTENbHOM TpaMMaTUKU IIOIbCKOTO 1 pYCCKO-
T IJIaroja.

CorIacHo 3Toit XapaKTePUCTHUKE, B IIOJIbCKOM sI3bIKe TOPa3fo 6O/bIle OTITIArObHBIX
UIMeH TaM, Ile B PYCCKOM IPUCYTCTBYIOT IMYHbIe ()OPMBI IJIaT0/Ia WIM MH(PUHUTUBBL
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(namp., [JTasmuckuit; ITuennuuesal). VccnegoBanne ynoTpe6nenusi raronbHeix Gopm
B TEKCTaX 3aKOHOB II0Ka3bIBaeT 0OpaTHYyI0 mponopuuio. Tam, e B MONTbCKMUX KOAEKCcaxX
MICIIO/IB3YeTCSI TMYHAS KOHCTPYKIVS «KTO JenaeT X, MOJIeKUT HAKa3aHWio Y», B Pyc-
CKMX OT/AeTCs IIPefIoYTeH e OTIIATO/IbHBIM IMeHaM KaK Ha3BaHMSM IIPeCTyIUICHNIL.

Bropoe BoipasurenbHoe pasmndne Kacaercs Bupa. [Ipu Hanbomee obieit xapakre-
PUCTMKe TpaMMaTUKY BMJA YKasbIBAeTCs, YTO MHOTOKpAaTHBIE IeICTBMA 0003HAYAIOT-
CsI T/IaTOJIOM HECOBEPIIIEHHOTO BU[a B PYCCKOM sI3bIKE TOPA3/I0 Yallle, Y€M B ITOTIbCKOM,
a B MTOIbCKOM Yallle, YeM B YENICKOM. DT apeajibHble 3aKOHOMEPHOCTH MIPUHATO BbI-
BOAUTDb M3 IPOTOTUIIMYECKON CEMAaHTUKM LeTOCTHOCTM 3alaJHOC/IABSIHCKOTO BM[A
"l BpEMEHHOII OITpeMie/IeHHOCTU BOCTOYHOCIABIHCKOTO Byjja. OIHAKO TIO/bCKIIE 3aKOHBI,
PaBHO KaK ¥ IOCTIOBUIIBI, GOPMYIUPYIOTCS € UCIIONb30BaHMeM GOPM HECOBEpIIEHHOTO
BUJIa TaM, I7ie B PYCCKOM yIOTpeO/IsieTCs COBEPIIEHHBI BYUJ] B HAITISJHO-TIIPYMEPHOM
WM KPaTHO-TIAPHOM 3HaYeHUM (eC/IU MO-PYCCKYU BMECTO TMYHON (POPMBI CIIONB30BAHO
OTIIATONTBHOE UMSI, COBEPIIIEHHBII BIA/] BhIPaXKeH (HOPMOIT 3aBUCHMOTO IPUIACTIS).

YKkasaHHbIE pa3anyysa B GOPMYINPOBKAX 3aKOHOB CIMIIKOM BBIPA3UTEIbHBI, YTO-
ObI Ip1t OO'BACHEHNN UX IPUYMH COCTATHCS TOIBKO NI HA OPUANYECKYIO CTUIUCTUKY
WIN 3aTafIOYHYI0 CIy4aitHOCTb. OHM MOOY>KAAIOT K IOBTOPHOMY BHUMATE/IbHOMY aHa-
N3y TPAAUIMOHHOI TOYKM 3peHNs Ha IPOTOTUIINYECKIE YePThI CEMaHTHKI BUJIA B BOC-
TOYHOI1, 3aI1a/{HOJ ¥ IPOMEXKYTOYHOI 30HaX C/IABSHCKOTO apeasa.
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